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It is said about the Chasam Sofer ZY”A, that in 
the days following Yom Kippur until Sukkos, he 
was on a great “Ruchniyusdigoh” (spiritual) 
level. Therefore, he attained great heights and 
was not able to put his concentration in his 
study of Torah, so instead he would hill the 
days with Shiros Visibochos (song and praise) to 
Hashem. 
This is very appropriate for this Shabbos too, 
as the Parsha we Lein (read) is Shiras (the song 
of) Hazienu. More so in the current year, as it is 
not as it is usually Shabbos Shuvoh and we 
would then read Shuvoh Yisroel (Hoshea 14:2), 
we rather read the Shiroh of Dovid Hamelech 
(Shmuel 2, 22:1). This is very appropriate for 
the great time of happiness which follows Yom 
Kippur, as we are cleansed from Aveiros (sins) 
as a Bas Kol (Heavenly voice) sounds  

ך ושתה בלב יצתה בת קול ואמרה לו לך אכול בשמחה לחמ...
האל רצה  כבר  כי  יינך  שכרקטוב  נתקבל  מעשיך  את    ... ים 

 ' פסקה ז 'פרשה ט -מדרש רבה קהלת 
“Leich Echol BiSimcho – Go and eat with 
happiness your bread and drink with goodness 
your wine for Hashem is willing in your actions 
etc.” 
This is very befitting for Klall Yisroel who has 
come close to to Hashem during the time 
before Tishrei and the beginning of Tishrei on 
Rosh Hashonoh, Aseres Yimei Teshuvoh and Yom 
Kippur. They will know continue this elevation 
which they attained until now through Teshuvoh 
MiYiroh (repentance of fear), with Teshuvoh 
MeiAhavoh (repentance through love of 
Hashem). As the Beis Aharon of Karlin ZY”A 
said, just as the Mekoros – Wellsprings are open 
on Rosh Hashonoh and Yom Kippur by virtue of 
Yiroh – fear, so to are they open during the Yom 
Tov of Sukkos with Ahavoh – Love of Hashem. 
The more we “invest” in this intermediate 
Shabbos, between these great Yomim Tovim, it 
will strengthen the upcoming Yom Tov and 
escort us with great strengths through the 
whole year. May we be Zoche that it be a year 
in which we attain and retain Ahavas Hashem 
and Yiras Hashem. And a year of which we are 
Zoche to the Geuloh Shleimoh, Omein. 
 

  ב'מהרה אכי"רפ'דיון  נת'ת'הא ש

שמעתי מזקני עירנו אשר פ"א הי' בפ"ק הרה"ק מוהר"ר אלעזר מקאזניץ ז"ל נכד הה"מ 
ז"ל, והלך להשתטח על הציון של אבי זקנו ה"ר שבתי ז"ל, והי' אז המצבה שלו נשקע  
בארץ מרוב הימים וצוה לקחתה מהארץ ועשו כן. ורצו להעמיד במקומה מצבה חדשה  

כתו גדולים  תוארים  עלי'  ולכתוב  רק גדולה  רשות,  להם  נתן  ולא  המעלה,  אדם  אר 
הנ"ל   הרה"ק  אז  ואמר  במקומה.  ולהעמידה  ולחזור  השקועות  בהאותיות  צבע  שיתנו 
בבהכ"נ  מחלוקת  אפטא  בפ"ק  אחת  פעם  שהי'  ממעשה  רוה"ק  לו  שהי'  שידעתי  הגם 
ערבית  תפלת  לאחר  יוה"כ  ובמוצאי  המחזורים,  עם  זא"ז  הבעה"ב  שהוכו  עד  ביוה"כ 

עה"ב לביתם נתפייסו וברכו זל"ז בברכה הרגילה, ונגשו אנשים ג"כ לר' כאשר הלכו הב
ויהי' לכם  כו' ואמרו לו בדרך הצחות אתם כבר נתקבלה תפלתכם  וברכו אותו  שבתי 
שנה טובה בבירור כי כל המחזורים נקרעו ויהי' צריכים ליתנם לכם לכרוך אותם מחדש  

בת פעלתי  ב"ה  אני  להם  והשיב  הרבה  מעות  מזה ותרויחו  טוב  יותר  טוב  דבר  פילתי 
ספר   :שזוגתי תלד לי בן זכר טוב בשנה הבע"ל וכן הי' שנולד לה בשנה ההוא הה"מ ז"ל

  מקאזניץרבי ישראל  -שיח שרפי קודש 
 

As on Yom Kippur was the following story and 
on Erev Sukkos is the Yohrtzeit of the 
Kohznitzer Maggid it is appropriate to relate the 
following story which tells us the greatness of 
Reb Shabsi the father of the Kohznitzer Maggid 
and the Ruach HaKodesh he possessed. 
Once in the town of Apte there was a Machlokes 
(quarrel) in the Shul on Yom Kippur to the 
extent that the laymen hit each other with 
their Machzorim. On Motzei Yom Kippur peace 
already reigned in the Shul and the laymen 
Bentched each other as usual for a Good Year. 
They also approached the Tzadik, Reb Shabsi 
the bookbinder and quipped to him, “Your 
Tefillos were already accepted, as you have 
allot of business to bind the torn Machzorim”. 
Reb Shabsi answered them “I have gained with 
my Tefilos something greater than that, as we 
will give birth to a baby boy. And so it was, that 
year the Kohznitzer Maggid was born. 

 Sefer Siach Sarfei Kodesh 
 

 

All editions of Seforim in Loshon Kodesh & English are available at 
booksellers. Ask your local Seforim store for them! 

 בס"ד יצא לאור מחדש ספרי "אוסף הגליונות על התורה ועל העבודה" 
 ד' חלקים,{שנת תשס"ט, תש"ע, תשע"ה, תשע"ח}, 

 וספר "באר היטב" (בענגליש) מכמה שנים 
Seforim of “Al HaTorah Val HoAvodah” 5769, 5770, 5775, 5778, 

And the 1st edition of Sefer “Divrei Torah Baer Heitev” [in English] 
 are now in print, to order call  1-919-459-5858, or 1-844-212-0689 
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''ל, ושיעור באידיש  הנוהן  בלשון הקודש "על התורה ועל העבודה"לקבל הגליון, 

"י  אחב  -"נ, או לזכות את הרבים לעאו בענגליש, וכן להקדיש גליון לזכות, לרפו"ש, 
  "ל להנ"ה כ"י להתקשר קעבאלפי מקומות בעולם 

 ידידכם נפתלי הירצל גאנצווייג -  כט"סו, ק"שא גוטין בברכת  
Contact us for dedications, in honor of a Simcha, Yohrtzeit, or 
Zechus etc., Loshon Hakodesh “Al HaTorah Val HoAvodah” or 
English versions, received by thousands worldwide. Send in 

yours and your friend's addresses to receive ASAP. 
Ah Guttin Shabbos Kodesh – Rabbi Naftali H. Ganzweig  


